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Cmamms npucesiuena 00CHiOHNCeHHIO 0COOIUBOCIEN BIOMBOPEHHS Me-
magop 6 ykpaincvkomy nepexiadi pomany M. 3yzaxa «Kpaoitika KHUNCOKY.
Onucano ma cucmemamuzoeano iCHy0O4l nioxoou 00 Kiacugikayii mema-
@op. Ilpoananizosano munu memagop y 00CHIOHCYBAHOMY XYOOHCHbOMY
meopi. Cxapaxmepu3o6arno cnocobu nepexnady memagop. Jlocnioxcerno
ocobnusocmi nepexiady memagop 3 anenilcbKoi MOBU HA YKPAIHCHKY.

Knrwowuosi cnoea: memagopa, nepexnad, cnocobu nepekiady, munu
Memagop, cmunicmuyHi 3acoou.

Mertadopu BigirparoTb BaXKJIMBY POJIb y XYAOXKHIX TBOpax, ki Oarati
Ha cnenu@iuHi A KyJbTypH IEBHOI MOBU KOHOTALli, III0 MOXKYTh yCKJIaJ-
HIOBaTH Ipoliec nepekiany. Ha cyuyacHomy erarii po3BUTKY Hepekial03HaB-
cTBa Oararo JociigHUKIB, 30kpema H. ApyTionoBa, B. Bunorpanos, 1. ['anb-
nepin, B. Kyxapenko, I1. Heromapk, B. Iletpos [1; 2; 3; 6; 7; 9], nocmimxy-
I0Th TUIH, (PYHKIIOHYBaHHS MeTadop Ta crocodu ixHboro nepexiany. [lpo-
T€ Ha ChOTOJHIIIHIA JEHb MAJNOAOCIIIPKEHUMH € CIIOCOOM MepeKiIany MeTa-
¢op 3 anrmiiicbkoi MOBH Ha YKpaiHCBKY, 30KpeMa y pomani M. 3y3aka «Kpa-
nilika KHIDKOK». CaMe 11e BU3HAYa€ aKTYaJbHICTh HAILIOTO JTOCIIKEHHS.

Mera cTaTTi — JOCHIIUTH OCOOIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS MeTadop y po-
MaHi Mapkyca 3y3aka «Kpaniiika KHI)KOK» Ta BHSBUTH clienu]iKy iXHOTO
nepexyany 3 aHrJiichbKoi MOBH Ha YKpaiHChbKy. it OCATHEHHS! METH HE0O-
X1JIHO BUKOHATHU TaKl 3aBAAHHS: JOCIIIUTU MOHATTS MeTadopu; cUCTeMaTH-
3yBaTH ICHYIOUl MiaXoau A0 Kiacudikaimii meradop; mpoaHaiizyBaTH THIIH
metadop y pomani M. 3y3aka «Kpaniiika KHHKOK»; CXapaKTepu3yBaTH CIIO-
cobu mepeknany meradop; OmucaTh OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHS MeTadop 3
aHTJIIChKOT MOBH Ha YKpaiHChKYy. MartepiajioM AOCTIDKCHHS € poMaH
M. 3y3aka «Kpagiiika kaHmkok» [10] Ta fioro nepekiaj yKpaiHCbKOIO MOBOIO
H. T'oin [5], 3 aKuX MeTOAOM CYHiIbHOI BUOipKHU Oyio Bigiopano 101 peuen-
Hs 3 MeTadopamMu Ta IXHI IEePEeKIAIH.

Pi3HoacnekTHICTh MOHATTA MeTaop 3yMOBIIOE 0AraTOBEKTOPHICTh 1X-
HBOTO TIIyMadeHHs. SIK MoKa3ye eTUMOJIOTis ci1oBa, MeTadopa 0O3HaYae mepe-
HECeHHs OyJIb-KOi SKOCTI BiJl 0OJTHOTO 00’€KTa a0 iHmmoro [3, c. 204]. Mera-
bopu po3rIAAAOTh SIK JEKCHUKO-CTHIIICTHYHI 3acO0M, SIKi IPYHTYIOTBCS Ha
MPUHIINIAX TIEPEHECEHHs JIEKCUYHOIO 3HAYeHHsI CJI0Ba a00 CIOBOCIOIYYEH-
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HA [7, c. 12]. Pociiicekuii niTeparypo3HaBelb Ta JiHrBict B. Bunorpanos
BBaXkae, 10 MeTadopa Ha3MBa€ MPEIMET, 1[0 MA€ BXKE «iM’s», HOBUM CIIO-
BOM, SIK€ MOJK€ 3aKpIMUTHUCh 33 HUM HazaBxkau [2, c. 3-14]. Metadopu xa-
PaKTepU3yIOTh K MPOLEC, 32 JOMIOMOT'OI0 SIKOTO OJIUH MPEAMET OMUCYETHCS Y
TEepMiHaX, Kl CIOYaTKy OynM OpU3HAuYEHl JJIs ONHMCY IHIIMX peder [6,
c. 196-219]. H. ApyTtioHoBa BuzHauae MeTadopy SK crocid iHAMBITyaTi3yBa-
TU KOHKPETHUH IpeaMmeT abo sBHILE Ta MepelaTd Horo HemOBTOPHICTh, BiJ-
HOCSYM MO0 J10 KJlacy, AKOMY BiH He Halexurs [1, c. 5-59].

Metadopu kinacu@ikyloTh 3a PI3HUMU KPUTEPIsIMH, a caMe 3a CEeMaH-
tukoro (I. I'anbnepin) [3], 3a cTyneHeM CKIagHOCTI MepeKsiaay Ta 3a CTPYK-
typoto (JI. Edimos) [4].

31 crumictuuHOi Touku 30py poman M. 3yszaka «Kpagiiika KHHKOK»
[10] mpuBepTae yBary BUKOPUCTAHHSM 3HA4YHOI KUIBKOCTI MeTadop, 0codu-
BO NP 3MaJIFOBaHHI JyMOK, eMoliil. CMepTh SK ONOBiJau BioOpa)kae CyTh
TBOpPY. Y pOMaHi1 aBTOp BUKOPUCTOBY€E MeTagopy SK MOBHUH 3acid, 110 BiJ-
pa3y 3auikaBiroe yutada. Buxoauts, mo i CMepTh MOKe po3MOBiJaTH, IJia-
KaTu 1 AUIMTUCH CHIOTa/IaMU.

3a ocobmuBocTsMu cemaHTukH, I. [anmbnepin nmoainse meradopwu, 1m0
BIJIHOCSITBCSI 1O ajjpecaTa, Ha OaHaybHI (a00 MepTBi) 1 crpaBkHi (a0o opuri-
HanbHi) [3, c¢. 204]. Mu BusiBuim, mo y pomani M. 3y3aka «Kpaniiika kHU-
KOK» HalOUIbIIY KUIBKICTh CTAHOBMJIM OpHTiHajibHI MeTadopu. OcoliauBo0
PHUCOI0 OpUTiHATBHUX MeTadop € Te, 110 BOHU HE 3a(iKCOBaHI Y CIIOBHHUKAX.
Hanpuknan:

The Dream Carrier simmered in her hands [10, c. 235]. — «Hocitl cuiey
naasuscsa y ii pykax [5, c. 267].

There is death. Making his way through all of it [10, c. 212]. —
Cmepme. Ilpooupaemuca Kpizp yce ye 5, c. 238].

She opened the book, and again, the words found their way upon all
those present in the shelter [10, c. 299]. — Boua poseopuyna KHudicKy, i c106a
3HOBY 3A60100LU H00bMU, SIKI nepedysanu 6 niosaiui |5, c. 337].

Perhaps it was the breeze of the Third Reich, gathering even greater
strength [10, c. 71]. — Mooice, ye 6y6 nooux Tpemwvozo peiixy, uio Hakonu-
uyeae wie dinvuy cuny (5, c. 82].

OpwurinasibHi MeTadopu CTBOPIOIOTHCS Y MOBI1 uepe3 ysBy aBTopa. Bo-
HU 3By4aTh CBIXKO 1 BUPA3HO, HECTIOAIBAHO 1 Henepea0ayeHo.

VY poMaHi MEHII YaCTOTHUMHU € MepTBI MeTadopH, sKi (IKCYIOThCS Y
cJIoBHHKax. Bonu wacto 3Byuath sk kiinie. Hanpukman:

Years had passed, but I recognized her [10, c. 81]. — Munyno 6azamo
POKie, ma s éniznas ii [5, c. 94].

The words trotted out, involuntarily [10, c. 11]. — Cnoea euneminu ca-
Mi, mumosginwHo [5, c. 12].

Days passed. Weeks took over [10, c. 59]. — Munanu oni. Ilepexoounu 6
muoichi [5, c. 57].
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3aneXHO BiJl CTYNEHs cKiIagHocTl nepeknany JI. €dimoB nopuise me-
tadopy Ha HOMIHATHBHI, KOTHITUBHI Ta 00pa3Hi (abo XyaoxHi) [4, c. 12-24].
VY pomaHi HalOUIbLITY KUIBKICTh CTAHOBIATH 00pa3Hi metadopu (55%), MeHII
YaCTOTHUMHM € KOTHITHBHI MeTadopu (42%) 1 HallMeHII YaCTOTHUMH — HOMi-
HaTuBHI MeTtadopu (3%).

HowminatuBHi Metadopu He HECYTh XOJHOI CTHIIICTMYHOI 1H(pOpMAaIlii.
Bonu npusnaveni jig Toro, o0 Ha3sUBaTH HOBI MpeaAMETH ado sBUILA JiiC-
Horo cBity. HoMiHaTuBHI MeTaopu € BUKIIOYHO TEXHIYHUMHU 3ac00aMU HO-
MiHaIIii, KOJIM HOB1 MOHSTTS HA3WUBAIOTHCS 3a JIOMOMOTOIO0 YCTaJEHOI JICKCH-
ku. Hanpukian:

The heat was still strong enough to warm her when she stood at the
foot of the ash heap [10, c. 81]. — JKap ooci napysas i epié disuunky, saxa
cmosna 0ins niOHIHCHeA noniibHoi Kynu (5, c. 94].

Years had passed, but I recognized her [10, c. 11]. — Munyno 6azamo
POKis, ma 5 énizuas ii 5, c. 12].

Konn 00’exT HaOyBae SKOCTI, sIKa € TUIIOBOIO JUIs 1HIIOrO 00°€KTa, (ho-
PMy€eTbCs KOTHITUBHA MeTadopa:

A single hour can consist of thousands of different colors [10, c. 8]. —
Hagimv 00na coouna mooice emicmumu 6 cobi mucsui pizui konrvopis 5, c. 8.

[ studied the blinding, white-snow sky who stood at the window of the
moving train [10, c. 10]. — 4 ysaocno pozousuecs ciinyue cHidcHo-0i1e Hebo,
siIKe NPONJIUGANo y 6IKHAX nomaza, wo edxce pyuwiug |5, c. 10].

Curiosity got the better of me [10, c. 10]. — Jonumausicmo 3a60100ina
muoio [5, c. 10].

Smoke was leaking from both its lungs [10, c. 11]. — JJum cmpymenis i3
000x 1iozo nezens (5, c. 11].

When it crashed, three deep gashes were made in the earth [10, c. 11].
—Po36usarouucyw, 6in 3a1uwiue Ha 3emai mpu 2iu6oki panu 5, c. 11].

Byayun mxepenom jgekcHYHOI 0araro3HavyHOCTI, KOTHITUBHI MeTadopu
HE BOJIOJIIIOTHh BEIMKOIO CTUJIICTUYHOO IIHHICTIO. Haibinbm ekcnpecuBHUI
Bu Metadopu — obpazna metadopa [4]. OOpazHi MeTadopyu € SICKpaBUMH,
KUBOITUCHUMH Ta MMOCTUIHUMHU:

I witness the ones who are left behind, crumbling among the jigsaw
puzzle of realization, despair, and surprise [10, c. 8]. — A 6bauy, sk 6onu na-
oaroms nio mazapem 3a2a00K yceioomMaenns, giouaro i noougy |5, c. 9].

I watched their [aircrafts] stomachs open and the bombs drop casually
out [10, c. 335]. — A oususcsa, ax po3mynanuce ixui xcueomu i 36i0mu He-
oobano eunimanu 6omou 5, c. 376].

The clouds would bake [10, c. 335]. — 306cim ckopo xmapu 3axkunisameo
[5,c.377].

3a cTpykTyporo (200 3aJIeKHO BiJ CKJIATHOCTI CTBOPEHOTO 00pasy)
JI. EdpimoB moninsie meradopu Ha mpocti (abo eneMeHTapHi) 1 CTikki (abo
yctaneni) [4, c. 19-24]. IIpocti MmeTtadopu CKIamaOThCs 3 OJJHOTO CIIOBa 200
CJIOBOCITIONTYYCHHS, 1110 BUPA)Ka€ HEPO3IIITbHE TIOHATTS:
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A gang of tears trudged from her eyes as she held on and refused to go
inside [10, c. 21]. — 3 oueit naunuca cmpymku cniz, a éona mpumanaca 3a
XGIPMKY [ 8IOMOBIANACA 3aX00Umu Ha noosip s 5, c. 23].

A necklace of sweat had formed around her throat [10, c. 83]. — Kpa-
neibKu NOMmy HAMUCMom npocmynunu va wiui |5, c. 95].

Criliki metadopu 3’ SIBISIFOTBCS Y TUX BUMAJAKaX, KOJIH CIOBO BILTUBAE
Ha 1HIIII CJI0Ba pedeHHs abo ab3alyy 1 peasizye iXHI MeTapOpUUHI 3HAUEHHS:

Liesel Meminger walked gingerly inside. Hans Hubermann had her by
one hand. Her small suitcase had her by the other [10, c. 21]. — Bpewumi JIi-
3enb 6053K0 3auuina 8 6younox. Ianc I'yoepmann mpumas ii 3a 00Hy pyky. 3a
opyzy ii mpumana manenvka eaniza [5, c. 23].

On the contrary, it was pride that more resembled that small pool of
felt something in her stomach [10, c. 56]. — Hasnaku, moti eup eiouymmis,
Wo Kpymueca 6 yncueomi, Oinvuie ckuoascs Ha copoicms (5, c. 66].

Criiiki Metadopu SBISIOTH COOOIO TOCIIIOBHICTh MPOCTUX MeTadop,
OUIBLIICT 3 SKUX € KOTHITUBHUMU. Lleil naHIto:xkok nmpoctux Meradop pos-
KpUBA€E CBOE TEpIIe 3HAYCHHS, TOOTO MOYaTKOBY MeTadopy.

Heo06xigHo0 yMOBOIO mepekiany Meradop € BiITBOPEHHS IXHBOTO
CMHUCITy, a HE 3Ha4eHHs. J[JI1 aleKBaTHOTO BIATBOPEHHS MeTa)OPHUKHU Tepe-
KJIaJia4 MOBUHEH OCMUCIHUTH aCOIIaTUBHUI 3MICT JIEKCUYHOI OJIMHUIII Ta Bif-
TBOPUTH 3ac00aMU MOBH IepeKiaay MeTad)OpuvIHe BUCIIOBIIIOBAHHS, YHUKA-
F0YM MTOMHJIKOBUX 3B’SI3KiB 3HAYCHHS Ta HEMPABUIBHUX acollialliil, 10 BUHU-
KaloTh NpU Cy0 €KTUBHOMY TIyMauy€HHI MOHATTS, BUPAXKEHOTO MeTagoporo.
Ha nymky I1. Hetomapka [9, c. 112], y nepexsiazi MO>XHa 3MIHUTH MeTadopH,
SIKIIIO BOHU MarOTh TPAIUIlIAHI BIAMOBIIHUKKA y MOBI mepekiiany abo Koym
MeTa(opu, BUKOPUCTAHI y TEKCTI OPUTIHANY, € JOCUTh HE3PO3YMIJIUMH 1 iXHE
30epexKeHHsI Y MOBI MEPEKIIaay MOXKe OyTH HEZJOPEUHHM.

Ha namy mymky, HalO11bII BUMEPITHUMH € CITIOCOOU TNepeKyIaay MeTa-
¢op, 3ampononosani [1. Hetomapkom [9, c. 120], no sikux Hanexarts: 1) 30e-
pexenHs MmetadopH y mepekiiai; 2) 3amiHa 00pa3y MOBH JKepesa CTaHap-
THUM 00pa30M MOBU NEPEKIIay, SIKUi HE CylepeunuTh KyJlbTypi MOBHU Tepe-
Kiaxy; 3) BIATBOpPeHHS MeTadop 3a JOMOMOTor OOpa3HOro TOPIBHSIHHS;
4) mepexnaa meradop 3a TOMOMOTOK 0O0pa3HOTO MOPIBHSHHS (200, 1HKOIH,
MeTadopu) 3 TIIyMayeHHSIM 3HAYEHHS; S5) BIITBOPEHHS CEMAHTHKH MeTadop
OMMHCOBO; 6) mpomyiieHHs] MeTadopH, SKIIO BOHA € HAUIUIIKOBOK; 7) 30e-
pexeHHss MeTadop 3 KOHKPETHU3AIEI 3HAYCHHS 3 METOIO IMIJICHIUTH 00pas.
VYci 3ragani crocodu 3ycTpivaroThes y nepeknani pomany M. 3ysaka «Kpa-
Jiiika KHUKOK» [5], Bukonanoro H. I'oiH.

VY Bumanky 30epexeHHs MeTadop y MOBI MepeKiaay AOCTiBHUN Tepe-
KJIaJl aHTJIiHChKUX MeTadop 3aco0amMu YKpaiHChKOT MOBU BIJIIOBIZIA€ BUMO-
raMm JUis CTBOPEHHS €KBIBAJICHTHOTO i aJIEKBATHOTO YKPATHCHKOTO MEPEKIaTy
XyJI0’KHBOTO TBOpY. Hampuxuan:

A color will be perched on my shoulder [10, c. 7]. — Ha moemy nneuyi
BAAUIMYEMBCA AKULCL Koip [5, c. 8].
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Trees wore blankets of ice [10, c. 9]. — /lepesa 6yau ekpumi cuicosumu
noxkpusanamu [5, c. 10].

VY nmepexiajal poMaHy € NPUKIAAU 3aMiHU y MeTadopi oOpa3y aHrmii-
ChbKOI MOBH CTaHJIAPTHUM 00pa3oM yKpaiHCHKOi MOBH, SIKMil HE CyNepedHTh
YKpaiHCBhKIN KyJbTYpi:

Day merges through a multitude of shades and intonations, with each
passing [10, c. 7]. — Koowcnoi cekynou 0enb nponu3yons mipiadu 6i0miHkie
ma inmonauiu [5, c. 8].

A single hour can consist of thousands of different colors [10, c. 8]. —
Hagimwv 00na 2o0una mooice emicmumu 6 codbi mucaui pisni konvopie [5, c. 8].

1 studied the blinding, white-snow sky who stood at the window of the
moving train [10, c. 10]. — A ysasicno pozousueca cuinyue cHiscno-oine neoo,
sIKe HPONIUGANO Y GIKHAX nomsea, wo exce pywus |5, c. 10].

H. I'oin BiaTBOpmia meradopH 3a JOMOMOTOK0 CliB-€KBIBAJICHTIB, IO
MaroTh 3HAYCHHS, SIKE XOTIB IepenaTH aBTop. BoHa BUKopuCTana sBUIIE CH-
HOHIMIi. 3aMiCTh TOYHMX NPEKIAIIB day merges — OeHb no2aunae, hour can
consist of colors — 2coouna cxknadaemvcs 3 Koavopis, sky who stood at the
window — nebo, sike cmosino 3a eiknom, H. I'oiH obupae nexcemu, ski He Cy-
nepeyaTh OpUriHaiy.

B ykpaincpkoMy mepekiaji poMaHy CIOCTEpIraeMO BiATBOPEHHS Me-
Taop 3a 10IOMOror0 00pa3HOro MOPIBHAHHS 31 30epeKeHHAM 00pazy, IpoTe
3 MOKJIMBOIO 3MiHOMO ekcripecii. Hanpukman:

There is murky snow spread out like carpet [10, c. 22]. — Temnuti cuiz
npocmenuecs, AK kuaum [5, c. 22].

Their metallic eyes clashed like tin cans in the kitchen [10, c. 71]. — Ix-
HI Memaineei 04i 3iumoexXHyaUCh, AK 08I daamanku 5, c. 82].

A scream will dribble down the air [10, c. 7). — Kpux pozcuniemuvcs y
nosimpi opionumu opuskamu [5, c. 8].

My one saving grace is distraction. It keeps me sane [10, c. 9]. — Mene
pamye nuwe 6i0gonikanua. Lle oonomazae meni ne 3’ixamu 3 2ny3oy |3,
c. 8].

VY HaBelEHUX PEUYCHHSX SICKPaBUM MPUKIAJAOM € 00pa3He MOPIBHAHHSA,
SIKE JIOTIOBHIOE MeTadopy. Y NIepuimx JBOX PEUEHHSX 0oOpa3He MOpiBHSHHS
excrurinutHe. [lpu nepeknani Tpersoro peuenHss H. ['oin Bukopucrana s
JOTIOBHEHHST MeTadopu 00pa3He MOPIBHSHHS KPUK PO3CUNABCS OpiOHUMU
Opuskamu, Xo4a OpUTiHAJI HE MICTUTh TAaKOTO MOPIBHSIHHSA, TOMy MeTadopa
HaOyna OuTbIIOi ekcrpecii B yKpaiHCbKOMY Mepekiaai. B ocraHHbOoMy pe-
4yeHHI MeTadopa cTae OUIBII eKCIPECUBHOIO Yepe3 IMIUTIIUTHE MOPIBHSHHS.
VY nepeknai 6idgonikanus pamye i donomaeae, Mo BKa3ye Ha Te, IO BOHO
HeHaue fornomora ais CMepri.

OmnmcoBe BinTBOpeHHS ceMaHTUKU Metadop 3actocoBano H. ToiH,
OCKIJIbKM aHIJTichka MeTadopa HediTka. ToMy 11 30epexeHHs y epeKiail €
HEJIOPEYHMM, X0Ua NIeBHI aCIIEKTH HACTAHOBU BUCIIOBIIOBAHHS MOXYTb BTpa-
tutucs. Hanpuknan:

ISSN 2304-7402. ITpukapnarcekuii BicHuk HTLL. CnoBo. — 2018. — Ne 4(48).



324 ITEPEKJIAJIOSHABCTBO

Curiosity got the better of me [10, c. 10]. — Jonumausicmo 3a6o100ina
mHoio [5, c. 10].

She was a Jew feeder without a question in the world on a man’s first
night in Molching [10, c. 356]. — Bona 6e3 3aiisux 3anumans Hazodysaia
€spest, Koau 6in enepuie npudye 0o Monwvkinea (5, c. 401].

VY HaBeleHMX BHIIE NPHUKIAJaX OMMCOBO IMEpPEeJaHO CyThb MeTadop.
H. T'oin nopnae ix B Takiil ¢opmi, sika MpUTaMaHHA YKPAiHCHKIH MOB1, TOMY
BOHM 3BY4aTh IPUPOAHO I1iJ1 4aC YNTAHHS.

SIckpaBUM TPUKIAIOM MPONYLICHHST MeTadopu € HUKYE HaBeleHi pe-
YeHHs, Y AKUX B OpUTiHAJI MPUCYTHI MeTadopH, ajie B yKpaiHCbKOMY Iepe-
KJIaJll BOHU He 30epexeH] 1 epekyaieHi K 3BU4aiiHi BUCIOBIIIOBaHHS:

She was a Jew feeder without a question in the world on a man’s first
night in Molching [10, c. 356]. — Bona 6e3 3aiieux 3anumansv Hazooyseana
€spes, konu 6in enepuie npudys 0o Monvkinea (5, c. 401].

Ha namy nmymky, H. T'oin 3po6una anekBaTHui nepekiiaj 1 HoKpaluia
Horo, 3MIHIOIOYH OpHTiHal, 11100 3pOOUTH HOro OLIBLI 3pO3yMIUTUM IS YKpa-
THCBKOI'O YUTaya.

VY nepexnani H. I'oiH 3ycTpiuaemo BuUmajgku 30epexxeHHs metadop 3
KOHKPETH3aIlI€10 3HAYCHHS, 3 METOI0 MIACHINTH 00pa3. Hampuknan:

The cherries of blood had grown into plums [10, c. 317]. — Kpusasi
BUWIHI nepemeopunucy Ha causu 5, c. 355].

Papa’s lungs were full of sky [10, c. 294]. — Tamosei nezeni nanogHu-
auce neoom [5, c. 333].

The words were thrown at the steps and Liesel could feel the slush of
anger, stirring hotly in her stomach [10, c. 78]. — Cnosa noneminu na cxioui,
i Jlizens 6iouyna, axy scueomi zapaye 3agupysana Kanrxyca 2uiey (5, c. 80].

30epexxkeni meradopu y Mepexiai MiJCHIIOITh PEUeHHS 1 CTaloTh
eKCIIPECUBHIIIKUMU 1] Yac KOHKpeTu3allii 3HaueHHsA. bykBanpHuil nepexian
BITBOPIOE T€ eMOLiifHe 3a0apBIIeHHS, IKE€ XOTIB JJOHECTH aBTOpP KHUTH Yepe3
CBOIX T€POIB.

BHCHOBKM Ta mepcHeKTHBHM NOAAJBIIMX AOCTiKeHb. Metadopu
JAI0Th MOJKJIMBICTh IIPOAHAJI3yBaTH «BHYTPIIIHI» 30aradeHHs aHTJIHCHKOI
MOBH. 3a paxyHOK XyJ0XHIX 3ac00iB, 1110 TIOB’s3aH1 3 MOJIIBAPIaHTHICTIO Ta
(hyHKIIIOHAJIBHICTIO MOBU, MeTagOopu HE TUIBKK 30aradyroTh CIOBHUKOBHI
CKJIaJ] aHTJIIHCHKOT MOBH HOBUMH OJIMHUISIMH, aJIe i CIpUAIOTH ()OPMYBAHHIO
y pomani M. 3y3aka «Kpaziiika KHI)KOK» €MOIIHHO-3a0apBICHOTO CIOXKETY.
Mertadopu y mocmimKyBaHOMY TBOPI BiI3HAYAIOTHCS THIIOJIOTIYHOIO Pi3HO-
MaHITHICTIO, @ TAKOXX CTPYKTYPHOIO Ta CEMAaHTHYHOIO HEOHOPITHICTIO.

JlocnipkeHHs BIATBOPEHHS MeTa(op B YKpaiHCHKOMY HepeKiIajii poma-
Hy M. 3y3aka «Kpajilika KHI)KOK» MPOJAEMOHCTPYBAJIO BaXJIHMBICTh ypaxy-
BaHHS y TPOIIEC] MepeKiIaay KOHTEKCTHOTO OTOYeHHS MeTadop, MiATEKCTY,
CTHJIICTUYHMX IMPHUIOMIB, 3arajlbHOTO KOHIIENTY TBOpPY. IrHOpyBaHHS 3a3Ha-
YEHUX ACHEKTIiB MPHU3BOIUTH A0 BTPAT i AUCOATAHCY pi3HUX THIIB iH(pOpMa-
1ii, 3aKIa€HOT aBTOPOM TBOPY.
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JocnimkenHs cnoco0iB nepekiiany meradop, siki 3acrocysana H. ['oin,
MoKa3ajo, 10 NepeKia pOMaHy 3 aHIJIiIChKOT MOBU Ha YKPATHCBKY € KOMY-
HIKaTUBHO Ta (DyHKII0HAJIBHO a/ICKBATHUM.

[lepcieKTHUBU JOCTIIKEHHS MOJATAIOTh Yy OUTBII KOMITJIEKCHOMY BH-
BUEHHI 1HIIMX CTHJIICTUYHHX 3ac001B BUpa3HOCTI y pomani M. 3y3aka «Kpa-
Jifika KHIDKOK» Ta crenu@iku IXHROTO MepeKiiaay 3 aHIUIIiChKOi MOBU Ha
YKPAIHCBKY.

Jimepamypa

1. Apytionosa H.JI. Teopus meradopu / H.Jl. ApyTtionoBa. — M.: AcTpens,
1992. - 512 c.

2. Bunorpanos B.B. Crunuctuka. Teopus nostuueckoil peuun / B.B. Bunor-
panoB. — M.: U3n-Bo Akanemun vHayk CCCP, 1963. — 250 c.

3. T'anpnepun WU.P. Ouepku no crunuctuke anriauiickoro sizuka / M.P. 'anb-
nepuH. — M.: MI3gatenbcTBO IUTEpaTypbl HA MHOCTPAHHBIX sI3bIKax, 1958. —
459 c.

4.E€pimoB JLII. Cruiictuka aHIIIACHKOI MOBU: JAMCKYPCUBHHUI aHami3 /
JLIL. €dimos, O.A. fAcuHenpka. — Binnunsa: HoBa Kuura, 2004. — 240 c.

5.3y3ak M. Kpaniiika kanxok / Mapkyc 3y3ak; nep. 3 aara. H. T'oin. — K.:
KM Publishing, 2015. - 416 c.

6. [lerpo B.B. Hayunbie meTadopsl: npupoja u MexaHu3M (yHKLIHOHHUPO-
Banus / B.B. Ilerpos. — M.: Hayka, 2000. — 288 c.

7. Kyxapenko B.A. Uutepnperauus texcra / B.A. Kyxapenko. — M.: Ilpo-
cBenienue, 1979. — 327 c.

8. Jlakopd JIx. Meradopsl, koToppiMu MblI kuBeM / Jx. Jlakoddd,
M. JIxoncon. — M.: IIporpecc, 1990. — 256 c.

9. Newmark P. A Textbook of Translation / Peter Newmark. — Harlow: Pear-
son Education Limited, 2008. — 292 p.

10. Zusak M. The Book Thief / Markus Zuzak. — New York: Alfred A.
Knopf, 2006. — 552 p.

Cmamms naoitiwna 0o pedaxyiinoi xoneeii 12.05.2018 p.
Pexomenoosarno 0o opyky 0.¢h.n., npoghecopom denucosoro C. I1. (m. Kuis)

PECULIARITIES OF RENDERING METAPHORS
IN THE UKRAINIAN TRANSLATION OF THE NOVEL
“THE BOOK THIEF” BY M. ZUZAK

Kh. V. Vyksiuk, Yu. S. Stakhmych
Ivano-Frankivsk National Technical University of Oil and Gas,
15 Karpatska St., Ivano-Frankivsk, 76019,
e-mail: vyksiuk. 1973@gmail.com, julia.stakhmych@gmail.com

ISSN 2304-7402. ITpukapnarcekuii BicHuk HTLL. CnoBo. — 2018. — Ne 4(48).



326 ITEPEKJIAJIOSHABCTBO

The article deals with the investigation of the peculiarities of rendering
metaphors in the Ukrainian translation of the novel “The Book Thief” by
M. Zuzak. The existing approaches to the classification of metaphors have
been described and systematized. The types of metaphors used in the novel
under investigation have been analyzed. The methods of metaphor translation
have been characterized. The peculiarities of translating metaphors from
English into Ukrainian have been studied.

Key words: metaphor, translation, translation methods, types of meta-
phors, stylistic devices.
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